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Литература.
                                                       Введение.
  Раздел языкознания, ономастика, изучает  имена собственные, которые составляют один из самых многочисленных, но все ещё слабо изученных пластов словарного состава любого языка. Среди собственных имен исследователями всегда наибольшее внимание уделялось географическим названиям. Географические названия (топонимы) представляют собой богатый и своеобразный лексический фонд, хранящий в себе информацию как в языковом, географическом,  историческом, этнографическом, так и в социально-экономическом отношении. Особенно актуальным является накопление языковых данных по различным регионам. Нас же заинтересовали топонимы ЯНАО, так как сведения о происхождении географических названий могут быть ключом к пониманию сложной истории народа, культурных ценностей территории, где мы живем.  

    Главная цель: исследование топонимов ЯНАО, установление их связи с историей и природой округа, выявление их особенностей.                                                                                                                                              Задачи: 

- выявить типы региональных топонимов;                                                                                                       - исследовать и проанализировать их семантическую и этимологическую структуру;  
      Поскольку исторически на территории ЯНАО проживают представители многих народов и языковых групп, актуальность и новизна темы обуславливается необходимостью систематизации региональной топонимии, дающей возможность судить об уровнях языкового взаимодействия контактирующих народов, степени близости и различия их топонимических систем.  

Предметом и объектом нашего анализа послужили названия, извлеченные из современных топографических карт, атласов, справочников и сведения, полученные от информантов. В целом в нашей картотеке оказалось около 100 топонимов, известных либо малоизвестных в официальных документах и живой речи. 

                           1.Основные виды топонимов.

   Топонимика – (от греческого topos –место и oputa –имя, название) – раздел ономастики, изучающий географические названия (топонимы), их функционирование, значение и происхождение, структуру, ареал распространения, развитие и изменение во времени. Совокупность топонимов на какой-либо территории составляет ее топонимию. Топо́ним (от греч. τόπος (topos) — место и ὄνομα (ōnoma) — имя, название) — имя собственное, обозначающее название (идентификатор) географического объекта. Топонимика развивается в тесном взаимодействии с географией, историей, этнографией. Она помогает восстановить черты исторического прошлого народов, определить границы их расселения, географию культурных и экономических центров и т.п. По характеру объектов выделяются следующие основные виды региональных топонимов:
1. Ойконимия (от греческого «ойкос» - дом, жилище) - названия населенных пунктов.  
2.    ●Хард (харад) –« дом, здание, поселок, населенный пункт» (ненецкий).Например город Салехард.                                                                                                                                       ●Хар – «обширный чистый лес» (хантыйский). Харсаим - село на правом берегу Оби.                                                                                                                                   ●Сале(саля) – «мыс» (ненецкий) – города Салехард, Тарко-Сале; село Яр-Сале, поселок Яры.                                                                                                                                                    ●Хой – «холм» (ненецкий). "Нгури хой"- город  Новый Уренгой, поселок Уренгой.  ●Юмбор(ямбур) – «торфяной бугор» (ненецкий) – поселок Ямбург, деревня Ямбура на левом берегу Оби.                                                                                                                            ●Вош – «город, поселок» (хантыйский). Местные ханты называют село Шурышкары –Лорвош («озерный городок»). На современных картах  часто вож: например, на левом берегу Оби населенный пункт Катравож, на правом – Пельвож.                                                                                              ●Дор –«край»(коми-зырянский) – город Обдорск(в настоящее время Салехард).                                                                                                              ●Надым – «край» (ненецкий). К примеру, город Надым - край богатый ягелем «недей» - буквально ягодный.                                                                                                                           ●Седа –«небольшая возвышенность, сопка»(ненецкий).Хельмерседа- населенный пункт у устья реки Таз, Тюррахаседа.                                                                                                             ●Еты – «деревня, селение» (селькупский). Это слово участвует в названиях населенных пунктов, расположенных по Оби и ее притокам.                                                           ●Похыл(погол) –«селение»(хантыйский). Товопогол – деревня на левом берегу Оби.
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Рисунок 1. Происхождение топонимов ойкономии  ЯНАО.
3. Гидрономия ( от греческого «гидро» – вода) – географические названия водных объектов. Озера. В  названиях многих озер присутствуют:                                                                       ●То – «озеро» (ненецкий, селькупский); селькупские варианты до, ту. Термин входит в состав ненецких и селькупских названий многочисленных озер на приобском Севере, Ямале, Гыданском полуострове, в бассейнах реки Пура и Таза. Например, Варчато,  Пякуто, Нейто, Ярато, Нембуто.                                                                                                                   ●Лор - «озеро» (нижнеобский диалект хантыйского языка). Орьяхлор – озеро на левом берегу реки Полуй.                                                                                                                       ●Сор – широкие разливы у устья рек средней и нижней Оби, которые весной превращаются в разливы в виде обширных озер. По левой стороне нижнего течения Оби известны Шурышкарский сор, Войкарский сор.
1. Реки. В названиях рек присутствуют:                                                                                                                          ● Бей – «река», реконструируется из самодийских языков. Многочисленны реки на севере Западной Сибири (Харбей, Сандибей, Ямбей).                                                             ●Ва – «вода» (коми). Как термин «вода, река» входит в названия многих рек в бассейне Оби: Сосьва, Лозьва.                                                                                                                    ●Вис – «вода» (финно-угорский). Термин входит в имена рек между Уралом и низовьями Оби: Ай-вис, Ун-вис .                                                                                                      ● Енга -«река». Считают, что термин имеет прибалтийско-финское происхождение. В бассейне Пура – реки Янг-Енга, Нята-Енга, Дяги-Енга, Ету-Енга.                                            ●Пур -  «река»  (ненецкий). В ЯНАО река Вынгапур, Айваседопур.                                                        ●Сос – «речка, ручей» (мансийский), к примеру, Северная Сосьва.                                                                         ●Ю - «река» (коми-зырянский). В левобережье Нижней Оби в ЯНАО известна река Танью – левый приток реки Войкар, впадающей в протоку Горная Обь.                         ●Юн – «протока»; юнко – короткая протока (ненецкий). На Ямале юн - «заводь»; юн яха – «заводь реки»  - Тора-юн-сале.                                                                                            ●Ягырт - «река», буквально разветвление  (у шурышкарских ханты ), например, Юхъягырт.                                                                                                                                            ●Яхако – «небольшая речка, ручей» (ненецкий). На Ямале – Нерояхако.                               ●Я - «река» (мансийский). Этот термин содержится в названиях многих рек северо-запада Западной Сибири.                                                                                                           ●Ям – большая многоводная река (ненецкий); также имеет значение  «море». Реку Обь ненцы называют Саляям, реку Таз – Тасуям,  Ямбей.                                                                                        ●Яха – «река» (ненецкий). Термин широко распространен на Ямале и Гыдане. Например, Осовейяха, Ою-яха, Ево-яха, Сэдэ-яха, Яра-яха,Мессояха. Раньше на картах обычно писали яга.                
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Рисунок 2. Происхождение топонимов гидрономии в ЯНАО.                                                                                                                        
2. Орономия ( от греческого «орос» - гора) – названия различных форм рельефа. 
1. Горы. В названиях гор присутствуют:
      ●Ур – «гора» (мансийский). Горная система Урал, Полярный Урал (часть Уральскогохребта, которая начинается у берегов Карского моря и заканчивается у реки Хулги).                                                                                                                                    ●Пэ – «камень», «скала», «каменный» (ненецкий). Нгарка Пэ –Уральские горы.      ●Пай – отражение ненецкого пэ - «камень», «скала», самая высокая гора на полярном Урале - Пайер, невысокий горный хребет Полярного Урала - Пай-хой.                        ●Хой –«гора», «хребет», «возвышенность» (ненецкий) - Пай –хой . Буквально переводиться как «скалистый, каменный хребет».                                                                                           ●Из – «гора», «хребет» (коми-зырянский). Райиз – горный массив на Полярном Урале в верховьях реки Собь.
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Рисунок 3. Происхождение топонимов орономии в ЯНАО.
2. Лексико-семантические типы топонимов.
2.1.Все течет, все меняется.

Байдарацкая губа – морской залив, часть Карского моря, с юга в которой впадает р. Байдарата. По ненецки залив называется (Пэдарата) яв, а река - возникло русское Байдарата, а затем и Байдарацкая губа.                                                                                                                                  Карское море – в разные годы называлось Татарским, Склорским, Новым Северным, Большим Тазовским. Существует несколько обьяснений этому названию: 1) по ненецки хара означает «извилистая»; 2) кара-залив, «глубокое место на реке; 3) ненецкое харэ означает «торосистый лед», что возможно дало название Карскому морю.                                                              Северный Ледовитый океан – один из океанов земного шара. Древнерусское название Студеное море. В рукописях Х111 в. называлось  Дымушущее  море. Другое название – Северное море, Арктическое, северное  ледовитое море. Решением правительства СССР от 27 июня 1935 г. Установлено название Северный Ледовитый океан.                                                                                                     Салехард – город. Первоначальное название Обдорск  (город у Оби). Слово Салехард происходит от ненецких слов  «саля» - мыс и «харад» – город, что значит – город на мысу. Шараповы Кошки – острова у западного побережья Ямала. Одно из самых древних географических названий на Тюменском Севере. Кошками поморы и сейчас длинные песчаные мели, простирающиеся параллельно берегу. Слово (шарап) исчезло из русского языка. Уже в конце Х1Х в. В толковом словаре В. И Даля оно приводилось с пометой – старинное новгородское, (шарап) – грабёж. Так называли острова за их коварный нрав. Низкие, заливаемые во время приливов и нагонных ветров, они представляли большую опасность для мореплавателей.                                                                                                                           
2.2.В честь и по поводу.

   Бованенково – временный поселок газовиков, находящихся в тундре Ямала в долине рек Се-Яха и Морды-Яха. Название дано по фамилии первооткрывателя газоконденсатного месторождения геофизика В.Бованенко, по фамилии которого и названо крупнейшее на Ямале Бованенковское газовое месторождение.                                                                                Вилькицкого – остров в Карском море. Назван в честь выдающегося русского гидрографа-геодезиста А. Вилькицкого.                                                                                                  Губкинский – город назван в честь академика И.М.Губкина, который первым выдвинул гипотезу о перспективах газоносности осадочного чехла Западной Сибири.                                                                  Константиновский Камень – гора на Полярном Урале(492м), северная оконечность Уральского хребта (ЯНАО). Гора была названа по предложению Э.К.Гофмана – начальника Северо-уральской экспедиции Русского географического общества – летом 1848 года по имени председателя Русского географического общества Великого князя Константина, сына Николая I.                                                                                                                                                          Литке – остров. Находится у западного берега полуострова Ямал; назван в 1826г. И.Н.Ивановым в честь адмирала Ф.П.Литке(1797 - 1882), известного русского мореплавателя и географа.                                                                                                                                            Малыгина пролив и мыс. Пролив разделяет п-ов Ямал и о.Белый, мыс находится на юге о.Белый.  Названы в честь лейтенанта С. Г. Малыгина, отважного мореплавателя, ученика Петра Первого.                                                                                                                                                                                                                                                                             Муравленко – город на территории Пуровского района. Назван в честь героя Социалистического труда нефтяника В.И. Муравленко.                                                                                                                                                 Неупокоева – острова в Карском море. Назван в честь гидрографа К.К Неупокоева (1884-1924).   Шокальского – остров в Карском море у северного побережья Гыданского полуострова. Назван в честь крупнейшего советского океанолога, географа и картографа Ю. М. Шокальского (1856-1940).                                                                                                                                                  
2.3. По имени рода.
Айваседопур – река в Пуровском районе. Переводится как «река рода Айваседо» (ненецкий род).                                                                                                                                                        Аксарка – поселок и река (правый приток Оби) в Приуральском районе. В многочисленных документах XVIII – XIXвв. Упоминается река Аксарковские (Воксарковские). В документе 1797г. фигурирует Воксарский городок. Однако с течением времени среди русских закрепилась форма Аксарка, которая и утвердилась на карте. Объяснение этому топониму ищут в хантыйском языке, где имеется слово охсара, вохсар – «леса». Записано хантыйское название поселка Охсар ях похыл – «селение лисьих людей». Это отантропонимическое название, так как Аксар(Вохсар) ях – обозначение хантыйской родовой группы.                                                                                                                                                                                            Вануйта – река в центральной части полуострова Ямал, впадает в Обскую губу. Название дано по одной из родовых групп Ванойта – тундровых ненцев на п-ве Ямал.                                                                                                                                                  Мангазея – название русского города ХV11 века на р.Таз. Полагают, что оно возникло от наименования группы Энцев – (монканси) И слова  я-земля, то есть земля монканси.                                                                                                                                                         Надым – город и река, вытекающая из озера Нумто на Сибирских Увалах, впадает в Обскую губу. По ненецки надым – это край, богатый ягелем  «недей» - буквально «ягодный»,другая версия: «надым», возможно, отражает название одной из родовых групп ненцев – неданна, что означает «пришлые», «прибывшие»                                                                                                      Пур – реконструируемый финно-угорский термин со значением «река». В ЯНАО рр. Пур,  Пяки-пур, Айваседа-пур, и др. Существуют и другие значения этого топонима: «ржавая» или «река рода Пур»(ненецкий род).                                                                                                                       Полуй – правый приток Оби. По-хантыйски Пул ехан, по-ненецки Лар яха. Название Лар яха  ненци объясняют как «Река(рода) Лар».Название Пул ехан ханты перевести не могут. Научная этимология также отсутствует. Поскольку в документах XVII в. Встречается вариант названия Пулуй, считают, что русская форма Полуй могла быть заимствована продвигавшимися через Урал  первопроходцами из какого-то вымершего языка Уральского Севера, где было слово уй со значением «река». Позднее  русские жители Обдорска, в пределах которого Полуй вливается в Обь, сблизили непонятое название реки Пулуй с русским диалектным словом полой – «рукав реки», «промой», «разлив», которое к тому же употребляется в форме полуй. Этому могло способствовать то обстоятельство, что близ устья Полуй  образует разлив – Большой Полуйский сор. Другое значение этого слова – «быстротекущий ручей, протока».                 Сиртя яха- река сихиртя, древних обитателей края.                                                                                                                                                                                     
2.4. Географическое положение, размеры, форма.
Мужи – село, центр Шурышкарского района ЯНАО. Хантыйское слово мужи означает глубокую котловину, которая весной заливается водой, озерки близ берегов Оби, озеро с «живой водой», где ловят рыбу в течение всего года.                                                                     Обь (Об) – самая крупная в России Река, впадает в Обскую губу. Термин входит в имена многих рек. В русских источниках название упоминается с ХIIв. Существует несколько значений этого названия: 1) об – «вода, река»(тадж.); 2) об – «сугроб, глубокий снег»( коми);3) об – «тетя»(по отцу). Так из уважения могли назвать реку коми. Обь-река. Некоторые авторы считают, что слово Обь заимствовано из коми языка и значит снежная. Другие полагают, что Обь на языке коми-тетка, бабушка. Это название употребляется как ласкательное, подобно русскому матушка-Волга. Есть также предположение, что Обь - древнее иранское имя. Ведь в иранских языках (например, в таджикском) об-вода. Если слово Обь иранского происхождения то оно, видимо, постепенно распространялось с юга, от верхнего течения великой сибирской реки.     Обская губа – залив Карского моря, в который впадает река Обь. Географический термин губу имеет значение «морской залив или бухта». Местное ненецкое население называет Обскую губу Неро яв нялпэй – «Тальниковая морская губа» или Сале яв нялпэй - «Губа Мысовой реки». Пайер – самая высокая гора на Полярном Урале(1472 метра). Название ненецкого происхождения и означает «Камень хозяин»(пэ – «камень», ерв – «хозяин»), «Хозяин Урала» «Владыка гор». В ненецком слове пэ – гласный звук – произносится довольно близко к русскому а. иногда так и пишут паэ.                                                                                                   Пай – хой – невысокий горный хребет, идущий под прямым углом на северной части Полярного Урала к проливу Югорский Шар. Буквально «скалистый, каменный хребет»(от ненец. пай, пае – «камень, скала» и хой – «гора, хребет, возвышенность»). Поскольку Пай-Хой покрыт каменистой тундрой со скалами, такое толкование не вызывает возражений, тем не менее была предложена и другая этимология – «Косой хребет»(ненецкое пай – «кривой», «косой»): Пай-Хой расположен «косо» по отношению к Уралу.                                         Полярный Урал – хребет – северо-восточное продолжение Урала, звено в единой Урало-Новоземельской складчатой области, расположен между 66 30 и 65 40с.ш. название «Полярный Урал» дал известный путешественник А.И.Шренк, отделив очень суровый крайний север Урала с его безлесными горами и тундрами от более мягкого Северного Урала. Сейчас к Полярному Уралу относится та часть Уральского хребта, которая начинается у берегов Карского моря(г.Константинов Камень) и заканчивается  у верховьев р. Хулги.                                  Салехард – город. Первоначальное название Обдорск  (город у Оби). Слово Салехард происходит от ненецких слов саля - мыс и харад – город, что значит – город на мысу.                                               Уренгой - посёлок городского типа, он  дал  название крупнейшему газоконденсатному месторождению, г. Н.Уренгой. Толкований  ненецкого  слова "нгури хой"  несколько: 1) "обгорелый холм"; 2) "лысый холм"; 3) "холм, на котором растут лиственницы, пригодные для шестов чума"; 4) "холм, поросший желтой травой.                                                                       Урал-горная система на границе Европы и Азии, вытянувшаяся в меридиальном направлении почти на 2 тыс. км. В пределах Тюменской области находятся восточные склоны Северного, Приполярного и Полярного Урала. В средние века Урал был известен под именем Земной пояс. Русские назвали его Каменным поясом или просто Камнем. Некоторые авторы считают, что название Урал происходит от мансийского Ур, что означает-горы или цепь гор. Венгерские ученые, занимавшиеся этим вопросом, также пришли  к выводу, что Урал-слово мансийское. Другие полагают, что оно происходит от тюркского Аралтау, которым обозначалась южная часть хребта и которое впоследствии могло быть переделано русскими в Урал-тау или Урал, что значит-островные горы или остров-гора. Всё  больше исследователей склоняется в пользу тюркского происхождения названия.                                                                                              Тарко – Сале – посёлок городского типа.  В переводе с ненецкого – мыс на развилке.            Явай – полуостров. Ненецкое название яра но «полуостров рода Явай».                                              Ямал – название п-ов на севере Тюменской Обл. Которое происходит от ненецких слов (Я)-Земля, мал – край, или конец земли.                                                                                                      Яр – Сале – село. В переводе с ненецкого – песчаный мыс.
 2.5. По имени животных и растений.
Вынгапур – река в ЯНАО – «тундровая река». По ненецки вынггы – «тундровый», пур –  «река».  Гусиный – остров.                                                                                                                      Лабытнанги – ж-д станция, пристань и город(с 1975г.) на левом берегу Оби, напротив Салехарда. Первоначальное поселение – юрты Лабытнангские. Их хантыйского лапыт – «семь» и нанг – «лиственница», то есть «Семь лиственниц».                                                                Мамонта полуостров и мыс в Гыданском заливе – по найденным неподалёку от этих мест останкам мамонта.                                                                                                                              Надым – город и река, вытекающая из озера Нумто на Сибирских Увалах, впадает в Обскую губу. По ненецки надым – это край, богатый ягелем  «недей» - буквально «ягодный».   Песцовые – два небольших острова. Расположены в одном  километре от полуострова Явай.             Пур – реконструируемый финно-угорский термин со значением «река». В ЯНАО рр. Пур, Пяки-пур, Айваседа-пур, и др. Существуют и другие значения этого топонима: «ржавая река».              Щучья – речка, левый приток Оби в Ямало-ненецком автономном округе. Эта река по-хантыйский называется Сортъёхан, по-ненецкий Пытьяха, то есть Щурья река.              
2.6. Цвета радуги.
Белый – остров, находится в Карском море, к северу от полуострова Ямал и отделен от него проливом Малыгина. Название представляет неточный перевод с ненецкого Сэрнго или Сэро – «Ледяной остров». Назван так потому, что почти весь год покрыт снегом  и льдом.                   Таз – река, Тазовская губа, пос. Тазовский. В основе ненецкое название реки Тасу-ям. По   одной из версий Тасу – желтая, бурая, Ям – большая река.                                                  Варчато – озеро в Шурышкарском Районе ЯНАО, у восточного склона Полярного Урала. В ненецком языке  варцясь – «быть чистым», варцядо – «чистый», то – «озеро»т.е. «чистое озеро» Сеяха – (ненец) – речка вытекающая из озера, протока, горло. На Ямале есть две реки с названием   Сеяха. Это ненецкое название рек Мутной и Зелёной, по которым проходил древний путь русских торговый людей и промышленников через Ямал.
                                                          Заключение.
     Географическая терминология является одним из источников, формирующих топонимию любого региона.  Исследуя топонимы ЯНАО, мы пришли к выводу, что на территории Ямало- Ненецкого автономного округа преимущественное положение занимают ненецкие топонимы, к которым примыкают хантыйские, мансийские и селькупские. В топонима ,особенно гидронимах, устойчиво сохраняются архаизмы и диалектизмы, они часто восходят к языкам-субстратам народов, живших на данной территории в прошлом, что позволяет использовать их для определения границ расселения этнических общностей.                                     Словообразовательные модели делятся на двухсложные и трехсложные, причем в некоторых случаях отмечается взаимопроникновение слов из разных языков. Одну из ведущих позиций в топонимии ЯНАО занимают фауна и флора, особое место занимают топонимы, отражающие ГП, размеры, форму географических объектов. Русский топонимический слой представлен сравнительно поздними по времени возникновения названиями, что объективно отражает социально- экономические процессы последних десятилетий. Топонимы ЯНАО являются неотъемлемой частью истории и культуры народов Севера, которая, к сожалению, остается малоизученной. 
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